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Luisa Gonzalez
y Daniel Noboa
cierran sus
campaimas en
Guayaquil
rumbo al balo-
taje en Ecuador

por el equipo de El Reportero

Este jueves concluy6
oficialmente la campafia
electoral en Ecuador, antes
de la segunda vuelta presi-
dencial del domingo 13
de abril. La contienda en-
frenta al actual presidente,
Daniel Noboa, y a Luisa
Gonzalez, del movimiento
Revolucion Ciudadana (RC).

Ambos candidatos eli-
gieron Guayaquil, en la
provincia de Guayas, para
sus actos finales. Gonzalez
cerrd su campaifia en la ave-
nida 9 de octubre, con un
evento artistico que incluyo
a Jombriel, Los Diamantes,
Hellen Eu, Jhonathan Luna
y Gerardo Moran. Noboa,
por su parte, organizo su
acto en el Coliseo Voltaire
Paladines Polo, donde esta-
ban anunciados los puertor-
riquefios Tito El Bambino y
Darell. Sin embargo, esto
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Luisa Gonzalez
and Daniel Noboa
end campaigns in
Guayaquil ahead
of Ecuador’s
presidential runoff

—bythe El Reportero team

Ecuador’s two presi-
dential candidates, Luisa
Gonzalez and current Pres-
ident Daniel Noboa, con-
cluded their campaigns this
Thursday, just days before
the runoff election on Sun-
day, April 13. Both chose
Guayaquil, in the province
of Guayas, as the venue for
their final campaign rallies.

According to the Na-
tional Electoral Council
(CNE) calendar, the elec-
toral campaign was sched-
uled to officially end at
11:59 p.m. this Thursday,
after which the electoral
silence period begins, dur-
ing which the dissemina-
tion of propaganda, polls,
or any content that could
influence the electorate’s
decision is prohibited.

Campaign closing
with music and politics

Luisa Gonzalez, a rep-
resentative of the Citizen
Revolution (RC) movement,
chose to close her campaign
on Guayaquil’s traditional
9 de Octubre Avenue. The
event included musical per-
formances by national artists
such as Jombriel, Los Dia-
mantes, Hellen Eu, Jhonathan
Luna, and Gerardo Moran,
in an event that blended
entertainment and politics.

See LATIN BRIEFS page 2

Sheinbaum dirige su mirada hacia América
Latina en la cumbre de l1a CELAC en Honduras

por el equipo de EI Reportero

La presidenta Claudia
Sheinbaum hizo un llama-
do a una mayor integracion
econdmica regional durante
su discurso del miércoles en
la cumbre de la Comunidad
de Estados Latinoamerica-
nos y Caribefios (CELAC)
en Tegucigalpa, Honduras.

“Los invito, CELAC,
a convocar una ‘Cumbre
para el Bienestar Economi-
co de América Latina y el
Caribe’”, dijo Sheinbaum,

dirigiéndose a los presiden-
tes y primeros ministros del
bloque de 33 naciones. En-
fatiz6 la necesidad de una
integracion mas profunda
basada en “la prosperidad
compartida y el respeto
a nuestras soberanias”.

Sus comentarios se pro-
ducen en un momento en
que Estados Unidos es visto
como un socio comercial
menos confiable. La semana
pasada, el presidente Don-
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— by the El Reportero staff

President Claudia
Sheinbaum called for
greater regional eco-
nomic integration during
her speech Wednesday at
the Community of Latin
American and Caribbean
States (CELAC) summit
in Tegucigalpa, Honduras.

“I invite you, CELAC,
to convene a ‘Summit
for the Economic Well-
being of Latin America
and the Caribbean,’”
Sheinbaum said, address-
ing presidents and prime
ministers of the 33-nation
bloc. She emphasized the
need for deeper integra-
tion based on “shared

o
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El sargento Gregory Bovino durante una entrevista en la sede de la Patrulla Fronteriza de El Centro el 25 de febrero de 2025.

Sargent Gregory Bovino during an interview at El Centro Border Patrol headquarters on Feb. 25, 2025.

La Patrulla Fronteriza afirmo
que su objetivo eran delincuentes

por Sergio Olmos
y Wendy Fry

A principios de 2024,
la Patrulla Fronteriza lanzo
la “Operacion Devolucion
al Remitente”, enviando a
65 agentes del sector de El
Centro a las profundidades
del Valle Central de Califor-
nia. La mision, segtin la Pa-
trulla Fronteriza, era arrestar
a personas con antecedentes
penales. Pero los registros
muestran algo completa-
mente distinto: de las 78
personas arrestadas, la agen-
cia no tenia informacion
previa sobre antecedentes
penales o migratorios de 77.

La redada, dirigida
por el jefe del sector de El
Centro, Gregory Bovino, se
llevo a cabo en el condado
de Kern, lejos de la frontera
sur. Los agentes detuvieron
a personas frente a tiendas,
detuvieron vehiculos en
caminos agricolas e incluso
operaron en propiedades
privadas de agricultores.

“Hicimos nuestra tarea”,
afirmo6 Bovino. Sin embar-
g0, los datos obtenidos por
CalMatters, en colaboracion
con Evident y Bellingcat,
contradicen esa afirmacion.
En una hoja de calculo pro-
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by Sergio Olmos
and Wendy Fry

In early 2024, Border
Patrol launched “Opera-
tion Return to Sender,”
sending 65 agents from the
El Centro sector deep into
California’s Central Valley.
The mission, according to
Border Patrol, was to arrest
individuals with criminal
records. But records show
something else entirely:
of the 78 people arrested,
the agency had no prior
criminal or immigration in-
formation for 77 of them.

Border Patrol said it targeted
criminals but it had no record
on 77 of 78 arrestees

The raid, led by El
Centro sector chief Greg-
ory Bovino, took place in
Kern County—far from the
southern border. Agents de-
tained people outside stores,
pulled over vehicles on farm
roads, and even operated
on private grower property.

“We did our home-
work,” Bovino claimed. But
data obtained by CalMat-
ters, in collaboration with
Evident and Bellingcat,
contradicts that. In a spread-
sheet provided by U.S. Cus-

Sheinbaum turns her gaze toward Latin
America at CELAC summit in Honduras

prosperity and respect
for our sovereignties.”

Her remarks come as
the U.S. is seen as a less
reliable trade partner. Just
last week, President Donald
Trump imposed sweeping
“reciprocal tariffs” on multi-
ple countries, then partially
walked them back with a
temporary 90-day reduction.

Sheinbaum urged lead-
ers to respond to global
trade shifts with unity.
“Latin America and the
Caribbean need solidar-
ity... to strengthen regional
integration,” she said, add-
ing that this should occur
“within the framework of
mutual respect” and ex-
isting trade agreements.

Mexico already has
trade deals with Chile, Co-
lombia, and is part of the
Pacific Alliance with those
two countries and Peru.
However, no agreement
spans all CELAC members.

Sheinbaum proposed
creating a united front for
cooperation in trade, educa-
tion, clean energy, science,
and biodiversity protection.
“A more united region is
a stronger region,” she de-
clared. “No country... no boy
or girl, no man or woman of
Latin America and the Carib-
bean should be left behind.”

Sheinbaum also high-
lighted the region’s shared
strengths: a “still young” pop-
ulation of 663 million people
and a combined GDP of US
$6.6 trillion. “We are the
world’s leading net exporter
of food,” she said. “Our land
is still fertile. We hold 30 per-
cent of the planet’s primary
forests, 33 percent of its fresh
water, 20 percent of global
oil reserves, and 25 per-
cent of strategic minerals.”

She stressed that his-
tory, culture, and geography
unite the region. “Since the
struggle for our indepen-
dence, [our history] has been
characterized by solidarity

See BORDER page 4
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RFK Jr. promete identificar la causa de la
“epidemia” de autismo para septiembre

por el equipo de EI Reportero

En medio de la creci-
ente preocupacion por el
alarmante aumento de diag-
nosticos de autismo, el sec-
retario de Salud y Servicios
Humanos, Robert F. Ken-
nedy Jr., prometié descu-
brir las causas fundamen-
tales de lo que ¢l llama una
“epidemia de autismo” para
septiembre. Esta promesa
forma parte de un amplio
esfuerzo de investigacion
multinacional que involu-
cra a cientos de cientificos
de todo el mundo, encar-
gados de investigar los fac-
tores ambientales, médicos
y sociales que explican el
aumento de este trastorno.

“Hemos lanzado un es-
fuerzo masivo de pruebas
e investigacion”, anuncid
Kennedy durante una reci-

Robert F. Kennedy Jr.

Elizabeth Baldelomar

ente reunion del Gabinete
de la Casa Blanca. “Para
septiembre, sabremos qué
ha causado la epidemia de
autismo y podremos elimi-
nar esas exposiciones”.

Los diagnosticos de
autismo en EE.UU. se han
disparado de 1 por cada
10,000 durante la infancia
de Kennedy a la asombrosa

cifra de 1 por cada 31 ni-
flos en la actualidad, segun
las ultimas estimaciones.
“Es una epidemia”, insis-
ti6. Las epidemias no son
causadas por los genes. Los
genes pueden generar vul-
nerabilidad, pero se necesi-
ta una toxina ambiental.

Ver SALUD pagina 2

RFK Jr. Vows to find
autism cause by September

——Dby the El Reportero Staff

Amid growing concern
about the alarming rise in
autism diagnoses, Health
and Human Services Sec-
retary Robert F. Kennedy Jr.
has promised to uncover the
root causes of what he terms
an “autism epidemic” by
this September. The pledge
comes as part of a sweep-
ing multinational research
effort involving “hundreds
of scientists from around
the world,” tasked with in-
vestigating environmental,
medical, and societal factors
behind the disorder’s surge.

“We’ve launched a mas-
sive testing and research ef-
fort,” Kennedy announced
during a recent White House
Cabinet meeting. “By Sep-
tember, we will know what
has caused the autism epi-

demic, and we’ll be able to
eliminate those exposures.”

Autism diagnoses in the
U.S. have soared from 1 in
10,000 during Kennedy’s
childhood to a staggering
1 in 31 children today, ac-
cording to the latest esti-
mates. “It is an epidemic,”
he insisted. “Epidemics
are not caused by genes.
Genes can provide a vul-
nerability, but you need
an environmental toxin.”

For Elizabeth Balde-
lomar, a woman from
Argentina who has lived
with autism her entire life,
the science may be catch-
ing up too late — but she
welcomes the attention.

“I’ve carried this silence
for too long,” Baldelomar
told EIl Reportero. “People

See HEALTH page 2
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El Reportero: 35 anos de
compromiso con la comunidad

por Marvin Ramirez

El Reportero celebra su
35° aniversario, marcando
mas de tres décadas de
periodismo independiente
al servicio de la comuni-
dad hispana del area de la
Bahia de San Francisco.
Fundado en el Departa-
mento de Periodismo de
la Universidad Estatal de
San Francisco (SFSU),
este medio bilingiie ha sido
una voz incansable, infor-
mando, educando y defen-
diendo los intereses de los
latinos en Estados Unidos.

En una era donde la
tecnologia digital dicta el
consumo de informacion,
El Reportero ha mantenido
su compromiso con la pal-
abra escrita, recordando que
las historias y las leyes se
forjan con tinta sobre pa-

pel. Mientras los algoritmos
condicionan la informacion
que reciben las personas,
este periddico ha luchado
por preservar la esencia del
periodismo real, informando
sin vender su independen-
cia a intereses externos.

Mas que un testigo, El
Reportero ha sido protago-
nista en la evolucion de la
comunidad hispana en la
Bahia. Ha denunciado in-
justicias, dado voz a los
sin voz, y servido de pu-
ente entre generaciones
de inmigrantes y sus de-
scendientes. A través de
sus paginas, ha narrado
historias de lucha y éxito,
promovido iniciativas de
bienestar social y cultiva-
do el amor por la lectura
y la informacion veraz.

Mantener un periodi-
co independiente durante

35 afios no ha sido facil.
Ha enfrentado desafios
econdémicos, tecnologicos
y sociales. Con la dis-
minucion del periodismo
impreso, El Reportero ha
sobrevivido gracias a su
profundo vinculo con la
comunidad y al apoyo
de sus lectores. No se ha
dejado seducir por in-
tereses que comprometan
su independencia ni por
la presion de la inmedi-
atez digital que sacrifica la
profundidad y el analisis.

A lo largo de su histo-
ria, ha abordado temas de
politica, economia, cultura
y derechos civiles, pero
también ha celebrado la
musica, la literatura, el arte
y las tradiciones latinas. Ha
sido un escenario para es-
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El Reportero: 35 Years of
Commitment to the Community

by Marvin Ramirez

El Reportero celebrates
its 35th anniversary, mark-
ing more than three decades
of independent journalism
serving the Hispanic com-
munity in the San Francisco
Bay Area. Founded in the
Journalism Department at
San Francisco State Uni-
versity (SFSU), this bi-
lingual outlet has been a
tireless voice, informing,
educating, and defend-
ing the interests of Lati-
nos in the United States.

In an era where digital
technology dictates infor-
mation consumption, El
Reportero has maintained
its commitment to the writ-
ten word, remembering that
stories and laws are forged
with ink on paper. While
algorithms influence the in-
formation people receive,
this newspaper has fought to
preserve the essence of real
journalism, reporting with-
out selling out its indepen-
dence to outside interests.

More than a witness,
El Reportero has been a
protagonist in the evolu-
tion of the Hispanic com-

munity in the Bay Area. It
has denounced injustices,
given a voice to the voice-
less, and served as a bridge
between generations of im-
migrants and their descen-
dants. Through its pages, it
has told stories of struggle
and success, promoted so-
cial welfare initiatives, and
cultivated a love of reading
and truthful information.

Maintaining an inde-
pendent newspaper for 35
years has not been easy. It
has faced economic, tech-
nological, and social chal-
lenges. With the decline of
print journalism, EI Report-
ero has survived thanks to
its deep connection to the
community and the support
of its readers. It has not been
seduced by interests that
compromise its indepen-
dence or by the pressure of
digital immediacy that sac-
rifices depth and analysis.

Throughout its history,
it has addressed issues of
politics, economics, culture,
and civil rights, but it has
also celebrated Latin mu-
sic, literature, art, and tra-
ditions. It has provided a
platform for writers, poets,

and journalists committed to
truth and Hispanic identity.

In a society saturated
with rapid-fire, superficial
information, El Reportero
continues to offer in-depth
analysis, rigorous inves-
tigation, and a space for
critical thinking. Its work
consists not only of inform-
ing, but also of educating
and encouraging the habit
of reading among new
generations, resisting the
displacement driven by the
digital world.The impor-
tance of having a print me-
dia lies in offering verified
and thoughtful information,
something that digital me-
dia rarely achieves. Soci-
eties with a strong press
have more critical and
better-informed citizens,
while those without it suffer
from misinformation and
loss of cultural identity.
The permanence of media
outlets like El Reportero
is essential for collective
memory and for build-
ing a more just society.

This anniversary also
celebrates Hispanics who,

See EDITORIAL page 4

El Periédico bilingiie

El proposito de £/ Reportero es informar sobre lo que
afecta a los latinos en los Estados Unidos. También

El Reportero

The Reporter he bilingual newspaper

EDITOR IN CHIEF & PUBLISHER
Lic. Marvin Ramirez

EMERITUS ADVISOR
Lic. José Santos Ramirez Calero
12/24/16 to 6/12/04

contiene articulos politicos y de interés general sobre
cultura y eventos sociales. Lo que se publica en
EIl Reportero no necesariamente refleja el punto de
vista y la linea ideoldgica del periodico. El personal
que labora en el periddico es voluntario, siendo la
mayoria estudiantes de colegio con deseos de aprender
periodismo o asuntos relacionados.

Para mas informacion y para enviar articulos, ideas,
anunciar sus eventos o negocio en E/ Reportero, por

Reporter KATTY favorllamenosal (415) 648-3711 o envienos un correo
ZURELLYS ARANGUA electréonico a: Lreportero@aol.com, o escribanos
VILLEGAS Advertising a: 2601, Mission Street, Suite 105, San Francisco,

XOCHITL TC STAFF California [94110]. www.elreporteroSF.com.
Photographer Translation
STAFF STAFF El Reportero's aim is to cover people and issues that
; st affect Latinos in the U.S. It also contains political and
Calendar Editor Distribution general interest articles on cultural and social events.
MAGDY ZARA JUANA What is printed in £/ Reportero does not necessarily
RAMIREZ reflect the views and opinions of the newspaper. Our

Graphic Design

staff is volunteer, being mainly students wanting to
learn journalism or office skills.

For more information and to submit articles and story
ideas, announce your events, or advertise your business
in £l Reportero, please call us at (415) 648-3711 or
e-mail: Lreportero@aol.com orwrite to: 2601 Mission
St., Suite 105, San Francisco, California [94110].
www.elreporteroSF.com.

Horas de oficina: L-V: 10 a.m.-5 p.m.
Office Hours: Mon-Fri: 10 am-5 p.m.

Member of the National Association
of Hispanic Journalists and
National Association of Hispanic Publications

CELAC de la pagina 1

ald Trump impuso amplios
aranceles reciprocos a vari-
os paises, y luego los rebajo
parcialmente con una reduc-
cion temporal de 90 dias.

Sheinbaum insto6 a los
lideres a responder con uni-
dad a los cambios en el co-
mercio mundial. “América
Latina y el Caribe necesita
solidaridad... para fortalecer
la integracion regional”, afir-
mo, y agrego6 que esto debe
ocurrir “en el marco del res-
peto mutuo” y de los acuer-
dos comerciales existentes.

México ya tiene acuer-
dos comerciales con Chile
y Colombia, y forma parte
de la Alianza del Pacifico
con estos dos paises y Pert1.
Sin embargo, ningliin acu-
erdo abarca a todos los
miembros de la CELAC.

Sheinbaum propuso
crear un frente unido para
la cooperacion en comer-
cio, educacién, energias

limpias, ciencia y protec-
cion de la biodiversidad.
“Una region mas unida es
una region mas fuerte”, de-
clard. “Ningun pais... ningtn
niflo o nifa, ningin hombre
o mujer de América Latina y
el Caribe debe quedar atras”.

Sheinbaum también
destaco las fortalezas com-
partidas de la region: una
poblacion “todavia joven”
de 663 millones de personas
y un PIB combinado de 6.6
billones de ddlares estadoun-
idenses. “Somos el principal
exportador neto de alimentos
del mundo”, afirmé. “Nues-
tra tierra aun es fértil. Po-
seemos el 30 por ciento de
los bosques primarios del
planeta, el 33 por ciento de su
agua dulce, el 20 por ciento
de las reservas mundiales de
petréleo y el 25 por ciento de
los minerales estratégicos”.

Destaco que la historia,
la cultura y la geografia unen
a la region. “Desde la lucha
por nuestra independencia,

[nuestra historia] se ha car-
acterizado por la solidaridad
y el apoyo mutuo. Hoy no
deberia ser la excepcion”.

En el marco de la cum-
bre, Sheinbaum se reuni6 con
el presidente brasilefio, Luiz
Inécio Lula da Silva. Am-
bos lideres, representantes
de las mayores economias de
América Latina, analizaron
las perspectivas econdomi-
cas y acordaron profundi-
zar la cooperaciéon medi-
ante reuniones periddicas ¢
intercambios comerciales.

México y Brasil inter-
cambiaron mas de 16,000
millones de doélares en bi-
enes en 2023, y Brasil ex-
portd 12 000 millones de
doélares a México. Ambos
paises estan considerando
actualizar un pacto com-
ercial firmado a principios
de la década del 2000. El
ministro de Economia,
Marcelo Ebrard, dijo el
aflo pasado que el acuerdo
“necesita ser actualizado”.
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Para Elizabeth Balde-
lomar, una mujer argentina
que ha vivido con autismo
toda su vida, la ciencia
quiza se esté poniendo
al dia demasiado tarde,
pero agradece la atencion.

“He cargado con este
silencio durante demasiado
tiempo”, declaré Baldelo-
mar a El Reportero. “La
gente ve el autismo, pero
no ve las heridas que hay
detras. Mi padre no en-
tendia lo que yo era. Me
llamaba vaga, rota. Me cas-
tigaban por ser diferente”.

La vida de Baldelomar
ha sido moldeada no solo por
la condicion, sino por el mal-
trato implacable, tanto de su
familia como de la sociedad
en general. Describe haber
crecido en un hogar donde
sus comportamientos no se
consideraban sintomas, sino
desobediencia. “Pensaban
que era desafiante. Pero no
intentaba luchar, intentaba
sobrevivir”, dijo. Mientras el

equipo de Kennedy explora
factores como las vacunas,
los sistemas alimentarios, la
calidad del aire y el agua, y
las normas de crianza, Balde-
lomar reflexiona sobre toda
una vida de incomprension.
“Si descubren por qué mas
niflos son como yo, quiza
los niflos del futuro no sean
tratados como yo”, afirma.

Si bien Kennedy ha
generado controversia du-
rante mucho tiempo con su
escepticismo sobre las vacu-
nas —una vision reforzada
por la fundacion de su orga-
nizacion, Children’s Health
Defense—, enfatizo que la
investigacion actual abarca
un amplio espectro. “Vamos
a analizar las vacunas, pero
vamos a analizarlo todo.
Todo esta sobre la mesa”.

Los investigadores con-
vencionales contintian deba-
tiendo el aumento del autis-
mo, a menudo atribuyéndolo
a criterios de diagnoéstico
mas amplios y a una mayor
concienciacion. Pero Ken-
nedy cree que la respuesta

reside en las condiciones
ambientales modernas y los
protocolos médicos. “Sabe-
mos que es una toxina am-
biental la que esta causando
este cataclismo”, declaro.
“Y vamos a identificarla”.
Baldelomar espera que las
respuestas que Kennedy
busca puedan ir mas alla de
identificar toxinas ambien-
tales; quizas puedan ayudar
a la sociedad a afrontar el
coste humano de malinter-
pretar la neurodiversidad.

“He vivido en la som-
bra”, dijo. “Si alguien hu-
biera entendido lo que esta-
ba pasando de nifia, tal vez
no habria tenido que luchar
tanto solo para ser vista”.

Con la fecha limite de
septiembre a la vuelta de la
esquina, familias de todo
el mundo —y sobrevivi-
entes como Baldelomar—
esperan con cautelosa
esperanza. Se encuentre
o no la causa, la conver-
sacion en si podria final-
mente abrir puertas cerra-
das durante mucho tiempo.

HEALTH from page 1

see autism, but they don’t
see the bruises behind it.
My father didn’t understand
what [ was. He called me
lazy, broken. I was pun-
ished for being different.”

Baldelomar’s life has
been shaped not only by
the condition but by re-
lentless maltrato — abuse
— from both her family
and broader society. She
describes growing up in a
household where her be-
haviors were not seen as
symptoms but as disobe-
dience. “They thought I
was defiant. But I wasn’t
trying to fight — I was try-
ing to survive,” she said.

As Kennedy’s team
explores factors including
vaccines, food systems, air
and water quality, and par-
enting norms, Baldelomar
reflects on a lifetime of

misunderstanding. “If they
find out why more children
are like me, maybe future
children won’t be treat-
ed like I was,” she says.

While Kennedy has
long courted controversy
with his vaccine skepti-
cism — a view reinforced
by the founding of his orga-
nization Children’s Health
Defense — he emphasized
that the current investiga-
tion is casting a wide net.
“We’re going to look at
vaccines, but we’re going
to look at everything. Ev-
erything is on the table.”

Mainstream research-
ers continue to debate the
rise in autism, often at-
tributing it to broader diag-
nostic criteria and increased
awareness. But Kennedy
believes the answer lies
in modern environmen-
tal conditions and medi-
cal protocols. “We know

that it is an environmental
toxin that is causing this
cataclysm,” he stated. “And
we are going to identify it.”

Baldelomar hopes the
answers Kennedy seeks
might do more than iden-
tify environmental tox-
ins — perhaps they can
help society confront the
human cost of misunder-
standing neurodiversity.

“I’ve lived in the shad-
ows,” she said. “If some-
one had understood what
I was going through when
I was a child, maybe 1
wouldn’t have had to fight
so hard just to be seen.”

As the September
deadline looms, families
around the world — and
survivors like Baldelo-
mar — wait with cautious
hope. Whether or not the
cause is found, the con-
versation itself may finally
open long-closed doors.
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For his part, Daniel
Noboa, sponsored by the
National Democratic Ac-
tion (ADN) movement,
chose the Voltaire Paladines
Polo Coliseum for his clos-
ing event. According to his
team, the evening would fea-
ture Puerto Rican singers
Tito El Bambino and Darell.
However, this decision could
spark controversy, as Ec-
uadorian electoral legisla-
tion—specifically, Article
330, Section 4 of the Code
of Democracy—prohibits
the hiring of international
artists for political events
during the electoral process.

Preliminary
events in Quito

A day before the clos-
ing ceremony in Guaya-
quil, both candidates took
their messages to Quito.
Gonzaélez led a rally in the
Turubamba sector, south
of the capital, where he ex-
pressed his optimism: “We
are going to vote with joy,
with enthusiasm, and with
the hope of a dignified fu-
ture for all Ecuadorians.” He
also emphasized his move-
ment’s alliance with indig-
enous and business sectors.

Meanwhile, Noboa ad-
dressed his supporters from
the Rumifiahui Coliseum.
“The final battle will be

this Sunday,” he declared,
thanking the citizens of
Quito, Pichincha, and other
provinces who have sup-
ported him during his short
but intense presidential term.

A historic elec-
tion on the horizon

Next Sunday’s election
generates great expectations.
In the first round, held on
February 9, both candidates
obtained very close results:
Gonzalez obtained 44 per-
cent of the votes (4,510,860),
while Noboa achieved
44.17 percent (4,527,606),
with a narrow differ-
ence of just 16,746 votes.

See LATIN BRIEFS page 3
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Mexico lanza concurso binacional de
canto para combatir la musica violenta

por el equipo de E/ Reportero

Cinco meses después
de denunciar la musica
que glorifica el crimen y
la misoginia, la presidenta
mexicana Claudia Shein-
baum lanzo México Canta,
un concurso binacional de
canto y composicion que
busca promover la paz y
la creatividad. Abierto a
jovenes de 18 a 34 afios
de México y Estados Uni-

dos, el concurso promueve
canciones originales en
géneros tradicionales como
el mariachi, la banda o el
bolero, sin referencias a la
violencia ni a las drogas.

Como parte del Plan
Meéxico de la administracion
Sheinbaum, el concurso
busca reemplazar las letras
que glorifican al narcotrafico
con mensajes vinculados al
arte, la cultura y el progreso
social. Se realizaran audi-

ciones en vivo en ciudades
como Chicago, Los Angeles,
Tijuana y Oaxaca. De cien-
tos de participantes, se selec-
cionaran 48 finalistas, que
culminaran en una gran final
el 5 de octubre en Durango.

Los participantes pu-
eden presentar canciones en
lenguas indigenas o combi-
nar sonidos tradicionales con
géneros modernos como el
rap y el pop. La iniciativa
también busca impulsar la
industria creativa mexicana
al conectarla con el mercado
musical estadounidense.

El concurso, respaldado
por la Secretaria de Cul-
tura, el Consejo Nacional
de la Musica de México y
entidades privadas, ha sido
elogiado por lideres musi-
cales como una iniciativa
transformadora contra las
adicciones y la violencia. El
registro inicia el 28 de abril
en mexicocanta.gob.mx.

Mexico launches binational singing
competition to counter violent music

——by the El Reportero staff

Five months after de-
nouncing music that glori-
fies crime and misogyny,
Mexican President Claudia
Sheinbaum has launched
México Canta, a binational
singing and songwriting
contest aimed at promot-
ing peace and creativity.
Open to 18- to 34-year-
olds from Mexico and the
U.S., the competition en-
courages original songs
in traditional genres like
mariachi, banda, or bo-

lero—without referenc-
es to violence or drugs.

Part of the Sheinbaum
administration’s broader
Plan México, the contest
seeks to replace narco-glo-
rifying lyrics with mes-
sages tied to art, culture,
and social progress. Live
auditions will be held in
cities like Chicago, Los
Angeles, Tijuana, and
Oaxaca. From hundreds
of applicants, 48 finalists
will be selected, culmi-
nating in a grand finale
on October 5 in Durango.

Participants may submit
songs in Indigenous languag-
es or blend traditional sounds
with modern genres like rap
and pop. The initiative also
aims to grow Mexico’s cre-
ative industry by connecting
with the U.S. music market.

The contest, backed by
the Culture Ministry, the
Mexican Music Council,
and private entities, has been
praised by music leaders as a
transformative move against
addiction and violence.
Registration begins April
28 at mexicocanta.gob.mx.

BREVES LATINOS de la pagina 1

podria violar el Cédigo de
la Democracia, que pro-
hibe espectaculos con ar-
tistas internacionales du-
rante el periodo electoral.

El miércoles, ambos
también realizaron actos en
Quito. Gonzalez, desde el
sur de la ciudad, resalté la
unidad de la RC con otros
sectores como el mov-
imiento indigena y empre-
sarios. Noboa se presento
en el Coliseo Rumifiahui,
destacando el respaldo
popular y llamando a la
“batalla final” del domingo.

ELTE®

Una vez finalizada
la campafa, comienza
el silencio electoral, que
prohibe cualquier propa-
ganda, encuestas o ac-
tividades proselitistas,
segin el Consejo Na-
cional Electoral (CNE).

En la primera vuelta,
celebrada el 9 de febrero,
ambos candidatos obtuvi-
eron resultados muy pare-
jos: Gonzalez alcanzé 44
por ciento y Noboa 44.17
por ciento, con una dife-
rencia de solo 16,746 votos.

Gonzalez, acompaiada
por Diego Borja, podria
convertirse en la primera
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mujer electa presidenta de
Ecuador. En tanto, Noboa,
con Maria José Pinto como
férmula, busca un mandato
completo de cuatro afos, ya
que su actual gobierno, ini-
ciado en noviembre de 2023,
solo durard 18 meses, tras
ganar las elecciones extraor-
dinarias convocadas tras la
‘muerte cruzada’ decreta-
da por Guillermo Lasso.

LATIN BRIEFS from page 2

Go ez, who is run-
ning with Diego Borja as
her running mate, seeks to
become the first woman
elected by popular vote to
preside over Ecuador. If
she succeeds, it will mark
a milestone, since although
the country briefly had Ro-
salia Arteaga as president
in 1997, her term lasted
only five days and was not
the result of an election.

For her part, Noboa
aims to consolidate her
mandate with a full four-
year term. Her current ad-
ministration, which began
in November 2023, will
conclude in May of this
year, as she emerged from
extraordinary elections
following the activation of
the constitutional “cross-
death” mechanism by then-
President Guillermo Lasso.

Advertise your business
in El Reportero and help

build a free press.
Call us at
415-648-3711
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Suena la salsa en San Francisco

por Magdy Zara

La fiesta de salsa
numero uno del Area de
la Bahia ha vuelto, los
asistentes podran disfrutar
de un ambiente ideal para
compartir de excelente
musica en vivo y las be-
bidas de su preferencia.

Si eres un bailarin de
salsa experimentado o un
principiante que busca
aprender algunos pasos,
este evento promete ser
una experiencia inolvid-
able para pasarla bien.

La cita es este domingo
13 de abril, a partir de las
2 p.m, en la Bodega Build-
ing 43 que ofrece el am-
biente perfecto para una
tarde de salsa a cargo de
la orquesta Borinquien y
diversion, mientras dis-
frutas de deliciosos vinos.

La Bodega Building
43, esta ubicada en 2440
Monarch Street, Alameda,
el costo de las entradas os-
cila entre los $10 y $450.

Llegé la Feria de
Empleo que necesitas

Si tu o alguien que
conozcas necesitan un
empleo, Mission Hir-
ing Hall y San Francisco
City College, organizaron

una Feria de Empleo en
la que puedes conseguir
ese trabajo que buscas.

Este dia tendras la opor-
tunidad para conocer mas
de 40 empleadores locales,
que buscan trabajadores a
tiempo completo, parcial
y de nivel inicial en diver-
sas industrias. Este es un
evento publico y gratuito
que esta abierto para todos
los solicitantes de empleo.

La Feria de empleo se
llevara a cabo en Four One
el martes 15 de abril de
2025,de 11 a.m.a2 p.m.en
el City College of San Fran-
cisco Mission Center, 1125
Valencia St, San Francisco.

Trae tu curriculum
y preparate para conec-
tar, la entrada es gratuita.

Ciudad de SF dicta tall-
er para pequefias empresas

Si tienes una empresa
y te interesa contratar con
la Ciudad y el Condado de
San Francisco, necesitas
conocer todo lo necesa-
rio para convertirte en un
convertirse en contratista
municipal, es por ello que
se ha organizado un taller
para pequeflas empresas.

En este taller, aprendera
los pasos para convertirse
en contratista municipal,

la terminologia clave que
utiliza la ciudad y los req-
uisitos de cumplimiento
esenciales para las peque-
nas empresas. Recibird una
descripcion general de los
diferentes tipos de opor-
tunidades de contratacion,
el proceso de registro y el
cronograma para conver-
tirse en contratista mu-
nicipal, y como completar
los contratos municipales.
Ademas, tendra la opor-
tunidad de contactar con
los departamentos munici-
pales para obtener apoyo
practico con el proceso de
registro de contratistas.

El mismo se llevara
a cabo el préoximo miér-
coles 23 de abril del afio
en curso, a partir de las 9
a.m., en el 49 South Van
Ness. La entrada es gratuita.

La program-
acion es la siguiente:

9:00 a. m. a 9:30 a. m.:
Registro y refrigerios ligeros

9:30 a. m. a 10:30
a. m.: Bienvenida y
discurso inaugural

10:45 a. m. a 12:10
p. m.: Sesiones paralelas
y asistencia préctica para
el registro de proveedores.

12:15 p. m. a 12:20 p.
m.: Palabras de clausura.

Salsa rocks in San Francisco

by Magdy Zara

The Bay Area’s num-
ber one salsa party is back.
Guests can enjoy an ideal
atmosphere for sharing
excellent live music and
the drinks of their choice.

Whether you’re an
experienced salsa danc-
er or a beginner looking
to learn some steps, this
event promises to be an
unforgettable experience.

The event takes place
this Sunday, April 13th, start-
ing at 2 p.m., at the Bodega
Building 43, which offers
the perfect atmosphere for
an afternoon of salsa music
performed by the Borinquien
Orchestra and fun while
enjoying delicious wines.

The Bodega Building
43 is located at 2440 Mon-
arch Street, Alameda. Tick-
ets range from $10 to $450.

The Job Fair
You Need Is Here

If you or someone you
know needs a job, Mission
Hiring Hall and San Francis-
co City College are hosting a
Job Fair where you can find
the job you’re looking for.

This day, you’ll have
the opportunity to meet
more than 40 local employ-
ers seeking full-time, part-
time, and entry-level work-
ers in a variety of industries.
This is a free, public event
open to all job seckers.

The Job Fair will be
held at Four One on Tues-
day, April 15, 2025, from
11 a.m. to 2 p.m. at the City
College of San Francisco
Mission Center, 1125 Va-
lencia St, San Francisco.

Bring your resume
and get ready to con-
nect; admission is free.

City of San Fran-
cisco Offers Small
Business Workshop

If you own a busi-
ness and are interested in
contracting with the City
and County of San Fran-
cisco, you need to know
everything you need to
become a municipal con-
tractor, which is why a
small business work-
shop has been organized.

In this workshop, you
will learn the steps to be-
come a municipal contrac-
tor, key terminology used

by the city, and essential
compliance requirements
for small businesses. You
will receive an overview
of the different types of
contracting opportunities,
the registration process
and timeline for becom-
ing a municipal contractor,
and how to complete mu-
nicipal contracts. You will
also have the opportunity
to connect with municipal
departments for practical
support with the contrac-
tor registration process.

The workshop will
be held next Wednesday,
April 23, starting at 9:00
a.m., at 49 South Van
Ness. Admission is free.

The sched -
ule is as follows:
9:00 a.m. to 9:30

a.m.: Registration and
light refreshments

9:30 a.m. to 10:30
a.m.: Welcome and
opening remarks

10:45 a.m. to 12:10
p.m.: Breakout sessions
and practical assistance
with vendor registration.

12:15 p.m. m. to 12:20
p.m. m.: Closing words.

CELAC from page 1

and mutual support. Today
shouldn’t be the exception.”

On the sidelines of
the summit, Sheinbaum
met with Brazilian Presi-
dent Luiz Inacio Lula
da Silva. The two lead-

ers — representing Latin
America’s largest econo-
mies — discussed the eco-
nomic outlook and agreed
to deepen cooperation
through regular meetings
and business exchanges.

Mexico and Brazil trad-
ed over US §$16 billion in

goods in 2023, with Bra-
zil exporting $12 billion to
Mexico. The two countries
are considering updates
to a trade pact signed in
the early 2000s. Economy
Minister Marcelo Ebrard
said last year the agree-
ment “needs to be updated.”
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porcionada por la Oficina
de Aduanas y Proteccion
Fronteriza de EE. UU., casi
todas las entradas indica-
ban: “Se desconocia el his-
torial criminal y/o migra-
torio antes del encuentro”.

A pesar de esto, Bo-
vino insistio a la prensa en
que los 78 arrestados eran
“delincuentes”, citando la
entrada ilegal segun el codi-
go federal 8 U.S.C. 1325, un
delito menor. “Si eres un in-
migrante ilegal, te lo merec-
es. Si eres traficante de fen-
tanilo, te lo mereces”, dijo.

Casey Creamer, direc-
tor ejecutivo de California
Citrus Mutual, cuestiond la

intencion de la operacion.
“No parece ser una activi-
dad delictiva dirigida”, dijo.
Muchos de los arrestados,
agrego, eran trabajadores
agricolas veteranos, no
delincuentes. “Esos no son
traficantes de drogas”, dijo
Creamer. “Son personas que
madrugan para ir a trabajar”.

El impacto fue inme-
diato. Zac Green, agricul-
tor de citricos del condado
de Kern, dijo que el 85 por
ciento de su fuerza laboral
se quedod en casa después
de la redada. “Necesita-
mos una fuerza laboral
confiable”, dijo. “Estamos
alimentando a la gente”.

La operacion ha dado
lugar a una demanda de la

ACLU en nombre de los
Trabajadores Agricolas Uni-
dos (United Farm Workers).
La demanda argumenta que
la redada viold las protec-
ciones constitucionales al
seleccionar a individuos
basandose en su apariencia
en lugar de una sospecha ra-
zonable. Bree Bernwanger,
de la ACLU, declaré: “De-
tuvieron a la gente porque
eran morenos o parecian
trabajadores agricolas”.

La demanda busca una
orden de restriccion para
evitar operaciones similares
en California mientras el
caso sigue su curso. “So-
licitamos a un tribunal que
les ordene no detener a la
gente a menos que tengan

una razéon”, dijo Bern-
wanger. “Parecer un jornale-
ro no es una razon legal”.

Bovino, una figura
polémica en la agencia, ha
asumido su rol con gran
maestria. En la pagina de
Facebook del sector de El
Centro, aparece uniformado,
posando con rifles y a ca-
ballo. También ha produ-
cido videos dramatizados
que retratan a inmigran-
tes indocumentados como
criminales peligrosos. Un
video, compartido con el
titulo “Cualquier pueblo.
Cualquier familia”, mues-
tra a un migrante ficticio
asesinando a un ciudadano
estadounidense. El video
utiliza un fragmento de no-

ticias de hace una década
de un caso no relacionado.
“Estos relatos ficticios no
son realmente ficticios”,
dijo Bovino. “Miles de
estadounidenses mueren o
quedan mutilados cada afio”.

Aun asi, los datos de
la agencia muestran que
menos del 1 por ciento de
las personas que encuen-
tra la Patrulla Fronteriza
tienen antecedentes pe-
nales, en comparacion con
el 8 por ciento de los ciu-
dadanos estadounidenses
con antecedentes penales.

Bovino ve la redada
de Kern como una “prue-
ba de concepto” para fu-
turas deportaciones ma-
sivas. “Hay que apostar

por cualquier lugar”, dijo.
“Podria ser Fresno, Sacra-
mento, Stockton. Vamos a
donde podamos causar el
mayor dafio a las perso-
nas y a las cosas malas”.

Pero a agricultores
como Creamer les preocupa
que las redadas devasten la
agricultura. “Sin mano de
obra, no tendremos sumi-
nistro de alimentos”, dijo.

El legado de El Centro
incluye la Operacion Es-
palda Mojada, la campana
de deportacion masiva de
1954. Bovino parece es-
tar listo para revivir ese
modelo. Esta vez, la pre-
gunta no es si la Patrulla
Fronteriza puede actuar,
sino si deberia hacerlo.

BORDER from page 1

toms and Border Protection,
nearly every entry stated,
“Criminal and/or immigra-
tion history was not known
prior to the encounter.”

Despite this, Bovino
insisted to reporters that all
78 arrested were “crimi-
nals,” citing illegal entry
under federal code 8 U.S.C.
1325—a misdemeanor. “If
you’re an illegal alien,
you’re getting it. A fentanyl
dealer, you get it,” he said.

Casey Creamer, CEO
of California Citrus Mutu-
al, questioned the intent of
the operation. “It does not
seem to be targeted crimi-
nal activity,” he said. Many
of the arrested, he added,
were long-time field work-
ers, not criminals. “Those
aren’t drug dealers,” Cream-
er said. “They’re people
getting up early to work.”

The impact was swift.
Kern County citrus farmer
Zac Green said 85 percent
of his workforce stayed
home after the raid. “We
have to have that reli-
able workforce,” he said.
“We’re feeding people.”

The operation has
prompted a lawsuit by
the ACLU on behalf of
United Farm Workers.
The suit argues that the
raid violated constitutional
protections by targeting
individuals based on ap-
pearance rather than rea-
sonable suspicion. Bree
Bernwanger of the ACLU
said, “They stopped people
because they were brown or
looked like farm workers.”

The lawsuit seeks a re-
straining order to prevent
similar operations in Cali-
fornia while the case pro-
ceeds. “We’re asking a court
to order them not to stop
people unless they have a
reason,” said Bernwanger.
“Looking like a day la-
borer is not a legal reason.”

- Srarts
o
= =

&

" 9 LocALDADES

#3458 Mission St.
San Francisco 415-821-4971

® 2803 Geneva Ave,
Daly City 415-656-1592

IS4~

A L’s Caffé
Café & Restaurant

Bovino, a polarizing
figure in the agency, has em-
braced his role with show-
manship. The El Centro
sector’s Facebook features
him in uniform posing with
rifles and on horseback.
He has also produced dra-
matized videos portraying
undocumented immigrants
as dangerous criminals.
One video, shared with
the caption “Any town.
Any family,” shows a fic-
tional migrant murdering
a U.S. citizen. The video
uses a decade-old news
clip from an unrelated case.

“These fictionalized
accounts are really not fic-
tional,” Bovino said. “Thou-
sands of Americans die or
are maimed every year.”

Still, agency data shows
fewer than 1 percent of
those encountered by Bor-
der Patrol have criminal
convictions—compared
to 8 percent of U.S. citi-
zens with felony records.

Bovino sees the Kern
raid as a “proof of concept”
for future mass deporta-
tions. “It’s game on—any-
where,” he said. “Could be
Fresno, Sacramento, Stock-
ton. We’re going where we
can do the most damage to
bad people and bad things.”

But growers like Cream-
er worry the raids will dev-
astate agriculture. “Without
a workforce, we won’t have
a food supply,” he said.

The legacy of El Cen-
tro includes Operation
Wetback, the mass depor-
tation campaign of 1954.
Bovino seems ready to
revive that model. This
time, the question is not
whether Border Patrol can
act—but whether it should.

Los Clasificados trabajan,
anuncia si necesitas
contratar empleados.

Llamanos al
415-648-3711
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having achieved the Ameri-
can Dream, have created
their own businesses and
support community press.
It is a call to value media
outlets that promote culture
and information ignored by
large conglomerates, and to

remember that distribution
and printing require the sup-
port of Latino marketers.

Celebrating 35 years of
El Reportero is celebrating
the perseverance, passion,
and conviction that free and
independent journalism is
a pillar of democracy. The
written word continues to

EDITORIAL de la pagina 2

critores, poetas y periodistas
comprometidos con la ver-
dad y la identidad hispana.

En una sociedad satu-
rada de informacion rapida
y superficial, EI Reportero
sigue ofreciendo analisis
profundo, investigacién
rigurosa y un espacio para
el pensamiento critico. Su
labor no solo consiste en
informar, sino también en
educar y fomentar el habito
de la lectura entre las nue-
vas generaciones, resistien-
do el desplazamiento que
impulsa el mundo digital.

La importancia de
contar con prensa escrita
radica en ofrecer infor-
macion verificada y re-
flexiva, algo que los me-
dios digitales pocas veces
logran. Las sociedades
con prensa fuerte tienen
ciudadanos mas criticos y
mejor informados, mien-
tras que aquellas sin ella
sufren desinformacion y
pérdida de identidad cul-
tural. La permanencia de
medios como El Reportero

es esencial para la memo-
ria colectiva y para construir
una sociedad mads justa.

Este aniversario también
celebra a los hispanos que, al
alcanzar el suefio americano,
han creado sus propios ne-
gocios y apoyan a la prensa
comunitaria. Es un llamado a
valorar los medios que prom-
ueven cultura e informacion
ignorada por los grandes
conglomerados, y a recordar
que la distribucion y la im-
presion requieren el respaldo
de los comerciantes latinos.

Celebrar 35 afios de
El Reportero es celebrar la
perseverancia, la pasion y la
conviceion de que un period-
ismo libre e independiente es
un pilar de la democracia. La
palabra escrita sigue teniendo
un poder transformador, y la
lucha por una prensa honesta
debe continuar. Hoy, El Re-
portero mira al futuro con el
mismo compromiso: ser la voz
de la comunidad y un faro
de informacién veraz para
las generaciones venideras.
iFelices 35 afos, EI
Reportero! jQue ven-
gan muchos mas!
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have transformative power,
and the fight for an honest
press must continue. Today,
El Reportero looks to the
future with the same com-
mitment: to be the voice of

the community and a bea-
con of truthful information
for generations to come.

Happy 35 years, El
Reportero! May there
be many more to come!

NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

Request for Qualifications-Proposals

The Peralta Community College District (PCCD) is requesting the

submittal of qualifications/proposals from qualified firms to provide
Support Services for Project Planning & Submittal Services to the State
Chancellor’s Office (RQF-P No. 24 25/10). Qualificatoins-Proposals are
to be delivered to the PCCD Purchasing Department, electronically (via
Plaent Bids) District Current Solicitations | Planet Bids, by 2pm, by April
30, 2025.

The Peralta Community College District is seeking well qualified firms
to provide Support Services for Project Planning & Submittal Services to
the State Chancellor’s Office. No pre-proposal conference will be held.

Copies of the project documents may be obtained by clicking on the
following link: District Current Solicitations | Planet Bids Purchasing
Department, 333 8th Street, Oakland, California, 94606, Phone (510)
466-7225.

Governing Codes:
GC 53068

EC 81641 El Reportero

AN
RIS

RS 1o |
SINGE ‘ 1993 .
b 5[ S

LRyan®

Mon. -Thurs. 11 am - 9 pm
Fri. 11 am-10 pm
Sat.9am-10 pm
Sun.9am-9 pm

ORDER NOW

®) +1 650-368-9340
715 El Camino Real, Redwood City, CA, 94063
4 estampasperuanasl@gmail.com

‘SPECIAL LUNCH

SOPA
CRIOLLA oLLUQuUITO

ALWAYS FRESH & TASTY
ALL OF OUR MEXICAN DISCHES
AND SALSAS ARE MADE FROM

SCRATCH EVERY DAY

N

MEXICAN FOOD

www.sfpanchovilla.com

Pancho Villa Taqueria El Toro Taqueria Pancho villa taqueria
365"B" Street, San Mateo 598 Valencia Street SF 3071 16th Street

(650) 343-4123 (415) 431-3351 @Valencia St. SF (415) 864-8840
Hours 10:00 am - 10:00 pm



